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SZEGEDI HÍRADÓ 
POLITIKAI NAPILAP 

Megjelenik mindennap , hétfőn és ü n n e p utan is. 

Szerkesztői* iroda: 
Tisza Luyos-körut 73. sx. 
Reitzer-fele ház, földszint, 
hova a lap sreílemi resxet il-
lető minden közlemény ia-

Hirdetéseket 
n y í l t t é r i k ö x l e m e n y e -

Et a kiadóhivatal mérsékelt 

Táviratok. 
Az uralkodóház öröme. 

Budapes t , decz. 28. A {«Szegedi Hír-
adó» eredeti távirata.) A z uraikudó parnak 
karácsonyra tervezett iichteneggi látogatása 
aze-rt maradt el, mert Maria Valéria föher-
czegnöt, a k t ö r v e n d e t e s e s e -
m é n y e l e n e z, az izgalmaktól kímélni 
kívántak. 

A távozó miniszter. 
Budapest , decz. 2S. (A «Szegedi Hir-

ado» eredeti távirata.) Orczy Béla báró mar 
a legközelebbi napokban elhagyja Bécset s 
nagyobb olaszországi utazásra indul. K é -
sőbb sem fog Budapesten lakni, hanem föl-
váltva Becsben es ujszászi birtokán. Beszé-
lik, hogy Orczy mar évek eiőtt vissza akart 
vonulni es - megházasodni. D e mindig 
merültek föl akadalyok, soha sem sikerült 
lemondását elfogadtatnia, mert mindig ked-
veit személyiség volt, akit nehéz mással 
pótolni. Hogy pedig mint miniszter nem 
akart nősülni, annak állítólag az az oka, 
iiogy gazdasszonyát kivanja nőül venni, s 
ily mesaiiianceot, mint a felség személye 
körüli miniszter, nem köthetett. E hazas-
sag kedveert már évek előtt kivanta el-
hagyni állását s igy 68 eves lett, míg végre 
régi tervét valósíthatja. 

A szabadeivüpárt. 
Budapes t , decz. 28. (A «Szegedi Hir-

..id"» eredeti távirata.) A z országgyűlési 

. zabadeivüpart ma br. Huszár Károly alel-
nök einoklete alatt értekezletet tartott, 
mely eihattrozta. hogy D a r á n y i Ignacz 
T elkeressék a párt elnökének, br. Podma-
niczkv Frigyesnek újév napján a párt ne-
veben leendő üdvözlésére. A z üdvözlés újév 
reggelén 10 órakor ¡esz a partkörben, hon-
nét közvetlen azutan a part tagjai testü-
letileg megjelennek a kormányelnöki palo-
taban. kifejezni a kabinet fejének szerencse-
kivánataikat. 

Gróf Cziráky Béla. 
Budapes t , decz. 28. (A «Szegedi Hír-

adó» eredeti tavirata.) Hivatalosan is meg-
erősít ik azt a hírt. hogy Fehérmegye föis-
panja, gr. C z i r a k y Béla, a k ü l ü g y -
m i n i s z t é r i u m b a u d v a r i t a n á -
c s o s s á fog kineveztetni. 

Minisztereink Bécsben. 
Budapest , decz. 28. (A «Szegedi Hír-

adó« eredeti távirata.) S z a p a r y Gyula 
gr. miniszterelnök ma magánkihallgatáson 
volt a királynál s aztán Károlyi Lajos és 
Ferencz Ferdinánd föherczegnél tisztelgett. 
Báró F e j é r v á r y honvédelmi miniszter 
ma delbeu br. B a u e r közös hadügymi-
niszterrel ertekezett. Báró O r c z y Béla ma 
ünnepélyesen elbúcsúzott minisztériuma hi-
vatalnokaitól. 

Jolehet a magyar kormány elnöke 
ilyenkor minden évben megszokott jelenni 
Becsben, hogy a királynál és föhgeknél újév 
alkalmából tisztelegjen, ezúttal azonban mégis 
politikai czeljai is lehetnek utazásának. — 
legalabb erre vall S z i l a g y i miniszter-
nek egyideHí Bécsben tartózkodása. Első 
sorban allitólag a kir. tabia deczentraliza-
cziojához szükséges előkészületek vezérel-

tek az igazsagügyminisztert Becsbe, de 
aligha tevés az a föltevés, hogy a család-
jogra vonatkozó javaslatokról és így egy-
házpolitikai kérdésekről is lesz szo s való-
színűleg szőnyegre kerül a közigazgatási re-

j form kérdése is. 
S z á p á r y es S z ó g v é n y rai-

| nisztereken kiviil S z i l á g y i miniszter 
i is — mint Pozsony város képviselője — el-
• kiseri 6 felséget kedden a pozsonyi aüando 
: híd megnyitására. 

Szögyeny László holnap deieiőtt teszi 
le az esküt, mint miniszter, ö felsége ke-
zeibe. . 

A minisz te rvá l tozás . A ö felsege sze-
mélye korüh miniszterségnek mar többször 
jelzett szeméiyvaitozását a hivatalos lap 
legutóbbi szamaban a következő legfelsőbb 
kéziratok teszik bevegzette, jelentven e g y -
szersmind a királyi kegynek a távozó rokon-
szenves O r c z y Béla baip szemelve iránt 
vaió igazán dus nyilvánuiását. 

1. 

kedves báró O r c z y ! Midőn Önt saját 
kérelme folytán Személyem körüli magyar mi-
niszteri állásától ezennel kegyelemben fölmentem, 
egyszersmind - sok éven át teljes odaadással 
tett kiváló szolgálatai elismeréseül - Önnek Szent 
István-rendem nagykeresztjét díjmentesen ado-

j inányozom. 
Kelt Bécsben, l8qo. évi deczember hó 

i 
FERENCZ JÓZSEF, s. k. 

Gr. Szápáry Gyula, s. k. 

31. 

Kcd\ es S z ö g y é n y-M a r i c h ! Ma-
gyar miniszterelnököm előterjesztése folytán, 
Ont személyem körüli magyar miniszteremmé 
ezennel kinevezem. 

Kelt Bécsben, 1890. évi deczember hó 
24-én. 

FERENCZ JÓZSEF, s. k. 
Gr. Szápáry Gyula, s. k. 

Dl. 

Kedves báró O r c z y ! Magyar miniszter-
elnököm előterjesztésére, Ont az üresedéjbe jött 
magyar f ü k a m a f á s m e s t e r i méltóságra 
ezennel kinevezem. 

Kelt Bécsben, 1890. évi deczember hó 
24-én. 

FERENCZ JÓZSEF, s. k. 
Gr. Szápáry Gyula, s. k. 

H i r e k . 

H a t á r i d ő : 
DeCZ. 31. .Sziiveszter-estély a kaszinó termeiben. 
DeCZ. 31. A szegedi «Egyetértés» ált. iparmunkás-

egyíet Szilveszter-esféiye Körösi I,ajos vendéglőjében. 
Tisz t i e s t é l y e k . Deczember 31-én. ¡891-ik ev 

január 13-án, február 3-án. márczius ü-én és április 
6-án a Tisza-szálló nagytermében. 

lan. 10. Szövetségi regatta-bál. 

Kamara i vá la sz t á sok . A szegedi 
kereskedelmi és iparkamara L i 1 1 i n K á -
roly elnökiéte alatt tegnap délelőtt i o óra-
kor taitotta ineg választó-közgyűlését, me-
lyen a kamara titkárát, másod-titkárat. 

pénztarosat es írnokát valasztotta meg. - -
i jelen volt a bel- es kültagok közül 41. 
| Vaiasztás előtt a kültagok ertekezletet tar-
! tottak, s azon hozzájárultak a beltagok ál-
| tai tett s aitalunk mar közölt jelölésekhez. 
I A választások titkos szavazattai estek meg 

s a következő eredménynyel folytak l e : 
i t i t k á r iett K u l i n y i Zsigmond 36 
! szavazattal, a B a k a y Nándor 5 szavazata 
! eileneben; m á s o d t i t k á r B a k a y 

Nándor 30 szavazattal a D v e 1 1 y Ró-
bert 7 es U j j Sándor l szavazata eilen ; 
p é n z t á r o s közfelkiáltással C s á n y i 
János, írnok pedig 18 szavazattal V é k e s 
Bertalan. — Választások közben a kamara 

; elintézte a közgyűlés többi tárgyat. A z 
ügyrenden a kereskedelmi miniszter aitai 

! kívánt módosítások keresztulvitelet a köz-
S gyűlés O b 1 a t h Lipót indítványára az eí-
1 nökségre bizta. Aztán tudomásul vétetett 
j a miniszter leirata, melyben a kamara 
j költségvetési előirányzatát jóváhagyja . E 

tárgynál M e g y e 1 k a József, h.-in.-vásár-
helyi kültag indítványa folytán a kültagok 

| útiköltségeinek megtérítését a legközelebbi 
költségvetési targyalás idejére halasztotta a 

| közgyűlés. Elfogadták W e i n e r Miksa 
indítványát is, hogy a közös üies az elő-
ször felterjesztett költségvetés és kulcs el-
fogadása érdekeben ujóiag keresse meg a 
kereskedelmi minisztert, nehogy mindjárt 
a# első évben dehczittel zárja évi számadá-
sát a szegedi kamara. Tudomásul vétetett 
továbbá a miniszter leirata a vidéki keres« 
kedelmi és ipari góczpontoknak nyújtható 
reexpediczionális kedvezmények targyában. 
A reexpediczionális dolgokat ellenőrző bi-
zottságba V a s s Károly elnöklete alatt 
S z a r v a s Lajos, G r a s s e l y László, 
C s a n v i János es G a á 1 Kálmánt kül-
dötte ki a közgyűlés. Ezután C s á n y i 
Janosnak, ki eddig a titkári teendőket vé-
gezte, buzgó működéséért köszönetet sza-

| vazott a közgyűlés. E g y é b folyó ügyek 
! közül : a közgyűlések határnapjait minden 

hó e l s ő s z e r d á j á n a k délutáni 5 
! órájára tűzte ki a közgyűlés, a kamarai hi-

vatalos órákat pedig reggel 8 órától déii I 
óráig állapította meg. Végre a kamarai he-
lyiségek bebútorozását, a légszesz-viiágitás 
berendezését az elnökségre bizta a közgyű-
lés. A kiadasokat addig, míg pénz folyik 
be, a kereskedelmi és iparbanktöl folyó-
számlára veendő kölcsönökből fedezi a ka-
mara. 

— A honvéd-önkéntesek avanszmánja. 
A tartalékos honvédség újévi kinevezteté-

| seit tegnap közié a hivatalos lap. A kine-
vezések közül Szegedet a következő egy-
éves önkéntesek kineveztetése erdekii : A 
szegedi 5. honved-gyalogezredhez kinevez-
tettek tart. hadnagyokka: M é s z á r o s 
Lajos, M a n o j l o v i t s István, D r e c h s -
1 e r Lipót, L a n t o s István, E n d r é n y i 
Mihály es S z i t r a a y Jenő; — a szegedi 
3-ik h u s z á r e z r e d n é l p e d i g : 
W o 1 f István. Ugyanezen ezrednél tényle-
ges állományú tiszthelyettessé G ö r g e y 
Viktor és F r á t e r L ó r á n t ; tartalékos 
hadapród-tiszthelyettessé P i n t é r József, 
es tart. hadaproddá C s é c s y Gyula. 

— Bánáti buza Oroszországban. Nem-
sokára Oroszország déli részében is bánáti 
vetőmagot hasznainak a búzatermelésnél. A 
k i e w i gazdasagi-egylet már kert is a ki-
tűnő minőségű, aczélos bánáti búzából vetni 
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Hetío, 1890. deczember 29. 

valót a temesvári gazdasági-egylet tő l , a m e l y 
küldött is neki. Már a jóvö gazdasági év-
ben kísérletet tesznek a kievvi m e z ő g a z d á k 
a bánáti búzával. 

— Uj lapok. « M a g y a r ssó> c z i m m e l 
uj politikai napilap indul m e g újévtől 
k e z d v e N a g y v á r a d o n , párton kívüli 
programmal , felelős szerkesztője dr. V á -
r a d y Zs igmond, főmunkatársa E n d r 6 d í 
Sándor , a kitűnő poéta . A k a r á c s o n y k o r ki-
adott m u t a t v á n y s z á m n a g y gonddal , zsur-
nalisztikái tapintattal , érzekkel v a n össze-
áll ítva s minden tekintetben irodalmi szín-
vonalon aJl. miről különben az E n d r ö d i 
neve, k ö z r e m ű k ö d é s e k e z e s k e d i k . D e b r c -
c z e n b e n pedig G á s p á r Imre a «Deb-
reczen» volt szerkesztője indít ú jévtől 
k e z d v e « D e b r e c z e n i l l i r l a p » czímen 
szintén pártonkívüli politikai napi lapot , 
m e l y n e k mutatvanyszáma. bár s z e r é n y e b b 
méretű, de szintén e l é g vál tozatos . 

— Egy z e n e i s k o l a jub i l euma. Buda-
pestről surgonyzik l a p u n k n a k : A nemzeti 
zenede t e g n a p ünnepelte fönnállása ö t v e n é v i 
jubileumát. A jubiláris ünnepélyen, m e l y e t 
gróf Z i c h y G é z a nyitott m e g rövid beszéd-
del, igen előkelő k ö z ö n s é g vol t je len. A 
díszhangverseny l e g k i e m e l k e d ő b b részét g r . 
Z i c h y G é z a poét ikus z e n e k ö l t e m é n y e , a 
« Z e n e » k é p e z t e , m e l y b e n k a r o k és m a g á n -
szólamok val takoznak s m e l y e t az operai 
zenekar, t ö b b operai énekművész s a ze-
nede növendékei adtak elő. E s t e diszban-
kett zárta be a jubileumi ünnepélyt . 

A képviselő-választók névjegyzéke. 
A z 1891. évben S z e g e d e n orsz. képvise lőt 
választani jogos í tot tak ki igazított n é v j e g y -
z é k e most került a k ö z p o n t i választ-
m á n y ele. A központi v a l a s z t m á n y a név-
j e g y z é k e t d e c z e m b e r 30-an, délután 5 óra-
kor, P á 11 y F e r e n c z po lgármester e lnök-
lete alatt tartandó ülésén fogja hitele-
síteni. 

A szomszéd fogyasztási-adóbérlete. 
H . - M . - V á s á r h e l y i levelezőnk írja a kö-
v e t k e z ő k e t : A f o g y a s z t á s i a d ó b é r -
l e t é t n e m a v á r o s k ö z ö n s é g e 
n y e r t e m e g . T e g n a p érkezet t hozzánk 
a szegedi p é n z ű g y i g a z g a t ó s á g átirata, m e l y -
ben tudat ja , h o g y az említett bérlet a kö-
v e t k e z ő három évre B r á u n A d o l f szarvasi 
lakosnak adatott s a város k ö z ö n s é g e az 
átadás foganatosítására fölhivatik. Mint ma-
gánúton értesülünk, Braun és társai h a t -
v a n e z e r f r t e v i b é r t ígér tek az itteni 
fogyasztásért , h o g y azonban ezt az össze-
get megfizet ik-e, annak kitudására é p p e n 
alkalmas és u g y hisszük, e lég lesz a j ö v ő 
ev. A jelenlegi v i szonyok között , h o g y mi ly 
uton és m ó d o n veszi b e azt a r e n g e t e g 
pénzt , arra valóban k iváncs : ak v a g y u n k , 
k i v á l t k é p p e n azért, mert mí tudjuk, h o g y 
az idén 4.3OO hekt . bor termett , a behoza-
tal pedig 2000-re alig tehető. A vásárhelyi 
ember nem olyan, mint a másvidéki . E z . 
ha nem termett bora, nem iszik, hozatni 
é p p e n nem szokott , a kétezer hektol i ter 
behozatal az intelligens elemre és a bor-
mérőkre esik. Mi azon r e m é n y b e n v a g y u n k , 
h o g y nem telik el e g y cv s a bérlő ur itt 
h a g y j a a bérletet a város n y a k á b a . 

Bolygó Csillag. A kerekképű kis kövér 
úrról van szó, aki, mint megírtuk, h a r m i n c z-
e g y-rendheli csalás elkövetése után. - eltűnt 
a láthatárról. A szegedi kir. törvényszék most 
országosan körözteti C s i l l a g Dénest. A haza 
határain belül hiába keresik már a kerekképü 
kis kövér urat, mert néhány hét előtt New-York-
ban kikötött hajóv al szerencsésen . megérkezett 
az uj világrészbe, ahol a kerekképü kis kövér 
ur a szédelgés terén sokkal elönyösebben érvé-
nyesitheti tehetségeit, mint a vén Európában. 

— Nagy András János végrendelete. 
A h.-ni .-vásárhelyi «arany-paraszt» nagy 
é r d e k k e l várt végrendeletét fő részeiben 
már tegnapi számunk ismertette. T u d ó s í -
tónk most megküldte nekünk a v é g r e n -
d e l e t t e l j e s s z ö v e g é t , m e l y b ő l 
közöl jük az alábbi a d a t o k a t . E z e k szerint 
N a g y A n d r á s János mil l iomos v a g y o -
nából a r e f. e g y h á z n a k h a g y t a a 

ma'kói-ut menti 60,000 frt ér tékű 13 f e r -
t á l y f ö l d j é t . (182 h o l d ) ; 5000 f o-
r i n t o t a v á r o s i s z e g é n y - a I a p -
r a ; t ö b b g a z d a g embernek , névszerint K o-
v á c s F e r e n c z . D o b o ; y L a j o s , T ö r ö k 
Péter . N . - V a r g a István. O l á h Miklós-
nak 1000—1000 frtot, dr. II a i a i s s Jó-
zsef k e z e l ö-o r v o s a n a k 2000 f o-
r i n t o t. földjeit a r o k o n o k n a k , kér pesti 
hazai takarékpénztár i r é s z v é n y t 20,000 f o -
r i n t r a k i e g é s z í t v e , . S z a b ó 
M i h á l y ü g y v e d, végrendelet i végre-
haj tónak, két u g y a n o l y részvényt 20,000 
f r t r a k i é g é s z i t v e . F e k e t e Ist-
ván j ó barát jára, a ref. és ág. ev. e g y h á z a k 
papja inak fejenként 500—500 frtot, igy az 
ötnek 2500 frtot. Mas j ó t é k o n y - c z e l r a nem 
tett h a g y o m á n y t . B u d a p e s t i és h . -m.-vá-
sárhelyi házáról, t o v á b b á 100,000 frt k é s z -
p é n z é r ő l , 60.000 f r t a r a n y r e n -
t é r ő 1 n e m rendelkezett , e b b e n m e g a k a -
d á l y o z t a a halai. 

— Uj v é g r e h a j t ó . R o s e n f e l d S á -
muel, belterületi végrehaj tónak , mint irtuk, 
f e g y e l m i eljárást a k a s z t o t t a k n y a k á b a . A 
v é g r e h a j t ó jónak látta a büntetés elől le-
köszönéssel menekülni. H e l y é b e az uj végre-
hajtót , S z a b ó Miklós, szegedi lakos sze-
m é l y é b e n t e g n a p nevezte ki P á 1 f v F e -
rencz polgármester . 

— Szilveszter-estély. A m. kir. államvas-
utak szegedi alkalmazottjainak dalköre decz. 
hó 31-én a Feketesas-száUoda termeiben, saját 
pénztára javára, dallal, szavalattal és tánczczal 

j egybekötött Szilveszter-estélyt tart, melyre ameg-
i hívókat tegnap küldötte szét a dalkör. Belépti-dij: 
I személyenkint 50 krajezár. Felülfizetésk köszönet-
i tel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Kez-
j dete esti 8 órakor. Müsorozat. 1. Hymnusz. Erkel 
\ F.-töl, énekli a dalkör. 2. Tetemre hivás. Arany 
! Jánostól, szavalja: Fejes Ákos. 3. Népdalok. 
| Szentiratai Elemértől, énekli a dalkör. 4. Az egy-

ügyü paraszt. Szentjóbi Szabó Lászlótól, sza-
valja : Kossá Ferencz. 5. Csónakos. Palotás ).-
tói, énekli a dalkör. Ó. Ráchel siralma. Arany 
J.-tói, szavalja : Benedek Ferencz. 7. Még fáj a 
sziv. Palotási J.-túl, énekli a dalkör. 8. Elmélke-
dés a kancsó fölött. Tompa M.-tóI, szavalja: Se-
res Ödön. Karnagy; Nánai Szűcs Ferencz. 

— A régi g á r d á b ó l . A m a g y a r szín-
művészet úttörő tagjainak e g y i k e h u n y t el 
özv. S z a b ó Mózesné 72 é v e s a g g m ű v é s z -
nőben. aki, mióta visszavonult a színpad-
tól , t ö b b n y i r e K o l o z s v á r t t lakott leányánál. 
E z e l ő t t ö tvennyolez é v v e l lépett színpadra, 
t izennégy é v e s korában. A z ötvenes és 
hatvanas é v e k b e n g y a k r a n v e n d é g s z e r e p e i t 
S z e g e d e n is, hol ma is s o k a n e m l é k e z -
nek a most elhuny t a g g művésznő kitűnő 

; alakitasaira. 

— T i s z t ú j í t á s Vingán- N a g y érdeklődés-
sel várták Vingán már eddig is a kissé meg-
késet t restaurácziót. Mint levelezőnk írja, a 
vingai községi tisztújítást m a g a a temes-
m e g y e i alispán, D e s c h á n Achi l l fogja 

: vezetni. A z általános választások ma fog-
j nak lefolyni. 

Zajos éjszakák. Ünnepek között sokfelé 
folyik most vigasság Szegeden. Muzsikaszó hal-
latszik ki majd minden korcsmából s mosolygó 

í arczu párok járják a roppot, amig csak a hajnal 
első sugara ki nem pirosítja a jégvirágos ablako-
kat. Ritkán is akad a rendőrségnek annyi dolga, 
mint most. Nem közbiztonság az most, amit 
őrizni kell. hanem a k ö z c s e n d, amelyet a 
korcsma vitézei zavarnak meg. Az annyiszor 
megzengett bor, csak a rendőrség a megmond-
hatója, milyen anarchikus állapotokat teremt. A 
csikorgó hideg, köd, fagy daczára egész éjszakát 
patrolirozni kell a rendőrségnek a város minden 
irányában. Az éjszakai sötétség mellett az átlát-
hatatlan köd sűrű fátyla borítja be az utezákat. 
ezen a zúzmarás, vastag ködön át az utczai lám-
pák lobogványa is csak gyéren szűrődik át, két 
lépésnyire sem látni el. Tegnap éjjel sok mu-
latságos jelenet történt a köd leple alatt. Részeg 
legények hangos nótázással kornyikálták be a 
belváros utczáit. Az őrjárat a hangok után ment. 
a legények kornyikálták tovább s a ködben csal-

i ták utczáról-utczára a rendőröket. A nádor-ut-
j czával párhuzamos z s á k-utezában megreked-

tek a legények s ekkor ugyancsak elment a nó-
tázó kedvük s most az ó-év utolsó napjait a töm-
löczben csücsülik le. 

— E l j e g y z é s . U j h e 1 y i L a j o s , a 
• Prosznitz Mihály- és fiai» c z e g k ö n y v v e z e -
tője , e l j e g y e z t e S t e r n Rudolf ine kisassz-
szonyt , Stern Jakab prossnitzí (Morva-
ország) v a s k e r e s k e d ő leányát . 

— A kuczkó martyrja. Nagyon sok szép 
mese beszél a kunyhókban lakó emberek boldog-
ságáról, hanem az élet kegyetlenül hazudtolja 
meg az ilyen meséket. Ott roskadozik a kapitá-
nyi szobában, a néhány hónap előtt még sugár 
alakú, szép menyecske az apja, cgv fehérhajú 
öreg ember karjai között. A férj K o v á c s Ist-
ván : félrészegen áll, vagyis inkább inog a terem 
másik oldalán. Megakarta ölni a feleségét, mert 
vasárnap sem volt a konyhán, mit főzni. Részeges-
kedik éjjel-nappal az ember s még ö zsarnokos-
kodik. Tegnap azon véresen mentették ki karjai 
közül a feleségét. 

— Elpusztul ám igy a jé» feleség, maga 
meg börtönbe kerül, — szól a kapitány : 

A férj nagy közönyösséggel vonogatja 
v állát: 

— Dehogy pusztul, máskor is elv ertem, 
még sem történt semmi baja, most is kihe-

— Megjutalmazott hivatalnokok. Az 
igazságügyminiszter a s z e g e d i kir. tör-
v é n y s z é k szorgalmas hivatalnokai kozul 
S p é 1 i t z G y u l a polg. t ö r v é n y s z é k i k iadót , 
S c h e i b e r R e z s ő t k v i ik tatót 30 - 30 frt 
s e g é l y b e n , l l o v s z k y Ö d ö n b ü a f e n y i t ö -
törvényszéki k iadót és T ó t h István jarás-
birósagi ieveltárost 25- -25 frt jutalomban 
részesitette. 

E l m a r a d t v a d á s z a t . A s z e g e d i N i m -
ród-társaság tegnapi v a d á s z a t a , m e l y r e 
p e d i g sokan fe lkészültek, e lmaradt . A va-
daszat a tápéi réten lett vo lna m e g t a r t v a , 
a Tiszán azonban o l y n a g y vol t a jégza j lás , 
h o g y a tápéi révnél a k ö z l e k e d é s t beszün-
t e t t é k s igy a l e g m a g a s a b b fokra cs igázó-
dott vadászat i k e d v daczára , nímródjaink-
nak ez e g y s z e r !e kellett mondaniok a v a d -
iizés g v ö n v ö r e i r ő l . 

l . i i v i l l K l ' l ' A l b e r t ur lapunk ma, - l á -
mában megjelent hirdetésére ezúton is fölhívjuk a n. 
é. közönség figyelmét. Nevezett iiclet most a legolcsóbb 
bevásárló i forrás, miután a tulajdonos elköltözése miatt 
üzletét teljesen föloszlatja. 

— S o k é v i m e g f i g y e l é * . Emészeti g y e n -
geségeknél és étvágyhiánynáí, általában minden gyom r-
bajnál. a va'ódi „ M o l l - f é l e s e i d l i t x p o r o k " 
bizonyultak legsikeresebbeknek a többi szerek fölött, 
mint a g y o m o r e r ő s í t ő k és v é r t i s z t i -
t ó k. E g y doboz ára 1 írt. Szétküldés naponta 
utánvétellel I f l o l l A . gyógyszerész és cs. k. ndv. szál-
lítótól. Bécs, I. Tuchlauben 9. Vidéki gyógyszertárak-
ban és anyagkereskedésekben határozottan I f t o l l - f é l e 
készitménv kérendő, az o gyári jelvényével és aláírá-
sával 

S z í n h á z . 

A t á l t o s . 

A P a l o t á s Fauszt in neve a szin-
: lapon, tegnap telt házat szerzett . F ő l e g a 

helyőrségi t isztikar volt tüntető számmai 
képvise lve . 

P a l o t á s n a k , a je lentékeny, hatá-
i rozot t egyéniségű, kedvel t novell istának ez 

a népszinmü-kisérlete m é g az ú g y n e v e z e t t 
«ifjúkori bűnök» közé számitható , a m e n n y i -
ben már v a g y tizenöt é v v e l ezelőtt irta m e g . 

A k k o r is, most is m e g volt a kulsö 
sikere. A zsúfolt ház, a ki-kitörő tetszésvi-
har szült és szól ma is a darab lendületes, 

törülmetszett , m a g y a r o s n y e l v e z e t é n e k , 
e g y p á r nem k ö z ö n s é g e s drámai erővel m e g -
irott f rappans rész le tnek: amiben A r d a y 
Idának n a g y e r d e m e volt . 

A darab azonban mindenesetre j ó v a l 
különb a mai divatos, selejtes népsziumü-

! veknél , m e l y e k csak e g y rakas chablont 
j tartalmaznak, v a l a m e l y primadonnára sza-
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bott főszereppel, minek az ú jdonság leg-

főbb igazolásául, eset leg megmentőjei i l kell 

szolgálnia. Erős kihúzásokkal , némi techni-

kai változtatással a T á l t o s é p p o l y t e l j e s 

s ikert arathatott vo lna t e g n a p is, mint ara-

tott e g y k o r a szegedi «bódé»-ban. H a a 

rendezőség i g y megfésülné, M a k ó megtart-

hatná a repertoáron. 

A T á l t o s tegnapi reprise-e sok 

kitüntető t a p s o t hozot t a szerzőnek, vala-

mint az e l ő a d ó - s z e m é l y e k részére. 

A r d a y Ida (Julcsa), F ó r i s s (Peti), 

H . - P a u 1 i Mariska (Kat icza) jó l játszották 

el szerepüket . 

1 íanem azt, h o g y R é t h e y . ez a 

jóizü, m o s o l y g ó s z a l o n k o m i k u s mi 

m ó d o n jutott a T á l t o s k e m é n y s z a v u 

é s zsarál paraszt t r a g i k u s szerepéhez , 

azt talán m a g a a s z e r e p o s z t ó szinházi ha-

t a l m a s s á g s e m tudná m e g m a g y a r á z n i . 

E g y é b k é n t is az általános szerepnein-

tudás s o k a t levont az egész előadás biztos, 

precíz menetéből . 

V A R O S ! 
Páros évadbérlet 84. 

H é t f ő n , 

S Z Í N H Á Z . 

Páros havibérlet 24, 

decz. 29-én 

R I P V A N W I N K L E . 
Regényes operette 3 felvonásban, 4 képben. í r ták: Meii-
hac, Giilé és Farnic ; íordítotték: Evva és Fáy. Zené-

jét szerzette: R. Planquett. 

Kezdete 7 órakor. Holnap: Gárdista . 

Közgazdaság. 

Marha-export Németországba. A földmivelés-
iigyi miniszter a következő körrendeletet in-
tézte valamennyi törvényhatósághoz: 

A szász, illetve a porosz kir. kormány 
megengedte, hogy a szarvasmarhák élő állapot-
ban Ausztria-Magyarországból Drezda, Leipczig, 
Chemnitz, Zittau, Meerane és Döbeln városokba 
a bodenbach-tetscheni és zittaui belépő-állomáso-
kon át, — továbbá Berlin városba is, a szövet-
ségtanács által megállapított és a f. é. decz. l8-án 
76,634. sz. a. kelt leiratomban közölt feltételek 
alatt bevitethessenek ; a szász kir. kormány 
azonban kikötötte, hogy a szállítmányok megér-
kezése a belépő-állomásnak 24 órával előbb be-
jelentessék. 

Erről a közönséget a f. évi deczember hó 
18-án 76,634. sz. a. kelt körrendeletem kapcsá-

ban, tudomásvétel és közhirrététel végett érte-
sítem. 

Kelt Budapesten, 1890. évi deczember hó 
22-én. 

Gr. Bethlen, s. k. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
— Decz. 28. — 

Mai vasárnapi f o r g a l o m szi láid volt . 

Délutáni zárlat : 

•Osztr. hitelrészvény 304.60—304.80 
4 % aranyjár . 102 .95—102.90 
M a g y a r hitelr. 3597«—359-75 
M. leszám. bank 1 1 4 . 4 0 - 1 1 4 - 6 0 

R E G É N Y . 

— Angol regény. — 8 

A z t á n a leány mellé ült. O ezideig 
u g y találta, h o g y mindazok a fiatal kisasz-
szonyok, ak iket ismert, k é s z e k vol tak ötet 
mulattatni, sőt ezt talán e g y kissé nagyon 
is kitüntették s hódító mesterségüket föl-
használva, készségge l szentelték neki ide-
jüket . D e ez a fejedelmi s z é p s é g egészen 
másképen viselte m a g a t ; m é g csak feléje 

se nézett, tel jes figyelmet iady Cly í fardra 
f o r d í t o t t a ; ez o lyan szokatlan v ise lkedés 
volt . mi az if jút bamulatba e j tet te . Szinte 
lehetet lennek képzel te , h o g y őt s e m m i b e se 
v e g y e . E g y futó pil lantás a tükörbe , tudtára 
adta, h o g y sohase nézett ki j o b b a n , mint 
most. H a j a csinosan vol t elválasztva, bajusza 
elegánsul hajlott l e ; külsejében nem volt 
semmi kivető. 

— É s ő C ly f farde Halli sir. Ciitíarde 
F u i k e v o l t : és m é g is a fiatal leány ötet 
számba se ve t te 1 — Ez nem járja, i lyesmi 
m é g nem történt vele, figyelmét rögtön le ' 
kell kötni. — O nem volt hozza s z o k v a , j 
h o g y s z a m b a se v e g y é k , v a g y k ö z ö n y ö s e k 
l e g y e n e k iránta. A társaság e lkényeztete t t 
g y e r m e k e ezt nem tudta elviselni. 

Mi ly szép volt e l e á n y ! - - Blakewel 
Violáját n e m l e h e t mellette szépségnek ne-
vezni. — Elragadtatással nézte a szabá lyos i 
főt, a fehér nyakat , a karcsú, ha j lékony ala-
k o t , mely körül a fehér ruha o l y bájos re-
dőkben hullott alá, a kis k e z e k e t és elis- j 
merte, h o g y soha se látott szebb és bá-
j o s a b b alakot. | 

A z első nap, h o g y L o n d o n b a n m e g - i 
je lenik, gondolá m a g á b a n - a hazasuiandó j 
férfiaknak fele lábainál lesz. 

É s e k k o r eszébe jutott any jának az a 
kívánsága, h o g y l a d y ír iszt ö v e g y e el íe- . 
leségül. 

Midőn l a d y C l y f f a r d e ezt a k ívánságát . 
legelőször tudatta v e l e , fé l ig kicsinylő 
nevetéssel f o g a d t a azt. Szentül hitte, h o g y j 
ebben a dologban nem lesz semmi a k a d á l y . 1 
U a nők iránt általában v é v e n a g y tiszte-
lettel v i s e l t e t e t t ; de magaról is sokat tar-
tot t és nem hitte, h o g y volna olyan nő, 
ki az ö házassági ajánlatát visszautasítaná. 1 

— D e erre a pontra n é z v e mar az első ta- j 
lá lkozás után l a d y Iriszszel, nem volt olyan 
b i z o n y o s : — annyi t é n y , h o g y utánjárása 
és udvariasaba f o g kerülni ; iady íriszt n e m 
lehet m é z e s s z a v a k k a l s néhány m o s o l y l y a l 
megnyerni . Meghódí tása sok fáradságba ke-
rül. — D e annak eshetősége , h o g y ötet 
visszautasíthassa, soha, e g y pil lanatra se 
jutott eszébe. 

— N é m i f á r a d s á g o m b a fog kerülni, 
— g o n d o l a m a g á b a n ; •— de ő e r d e m e s 
arra, h o g y megnyer jem. 

D e mentül t ö b b e t s mentül köze lebb-
ről vizsgalta a leányt , annál b izonyta lanabb-
nak érezte magát . A r c z a oly szép volt és 
o l y büszke, h o g y királyi korona alá is mél-
tónak találta azt . D e m é g csak álmodni 
s e m tudta, h o g y azt szerelemtől é g v e , v a g y 
emberi szenvedélytő l fö lmelegedve lássa. 

E s ez okból , m é g mielőtt hosszasan 
lett volna a leány köreben, igen sokat v e -
szített önbizalmából. L á t t a , h o g y a l a d y 
írisz mulattatására neki kell magát össze-
szedni s h o g y t i sz te let te l jes hódolatat ki kel l 
mutatni. E z e g é s z e n uj do log volt előtte és 
é p p e n újdonsága miatt nem találta kel le-
metlen érzésnek. 

M o d o r a tel jesen megvál tozot t , k e g y e s 
leereszkedése megszűnt, túlságos önbizalma 
e l h a g y t a ; i g y e k e z e t t kel lemes lenni, de az 
e r e d m é n y az volt , h o g y l a d y ír isz érdek-
lődni k e z d e t t általa. Beszél t a vidékről és 
annak szépségéről , kérdezte tőle, h o g y em-
lékszik-e C l y f f e Halira s midőn írisz azt 
válaszolta, h o g y «nem emlékszik», lady 
Cly f farde kérte , h o g y látogassa m e g C l y f f e 
Hallt, amit tenni lady írisz készséggel 
megígért . 

A z egeszet véve , ez igen ke l lemes 
reggel volt . Sir Fülke olyan alázatossággal, 
mi teljesen uj volt előtte, de nagyon jói 
állott neki, arra kérte lady íriszt, h o g y a 
chandosi orchidokat mutassa m e g neki . 

— A z t gondoltam, h o g y a v i d é k e n 
n e k e m vannak legszebb orchidjaim. S z e r e -
tem, h o g y mindenben az e n y é m legyen a 
legszebb és a l e g j o b b ; de azt hal lottam, 
h o g y a chandosi orchidok sokkal s z e b b e k 
az e n y é m e k n é l . 

—- Sz ívesen m e g m u t a t o m önnek, — 
válaszolá a leány nyájasan. — A t y á m na-
g y o n sok g o n d o t fordít e n ö v é n y e k r e . A z t 

hiszem, h o g y l a d y Cly f farde is g y ö n y ö r k ö d n i 
f o g bennük. 

Mind a hárman e g y ü t t indultak el. A 
mint az o r c h i d - ü v e g h a z felé köze ledtek , 
lady Clyf farde megál lot t , h o g y valami ritka 
f u x i á k a t bámuljon m e g s a fiatalok egyedül 
maradtak. 

L a d y Írisz hirtelen az i f júra nézett. 
— O n azt mondá az előbb, h o g y 

szereti , h o g y mindenben az oné legyen a 
l eg jobb és a l e g s z e b b ; azt g o n d o l j a ón, 
h o g y ez helyes r 

- Igen, én azt g o n d o l o m , h o g y ez 
egészen helyes , — válaszolá az i f j ú ; — 
miért ne volna az r 

— Én részemről azt gondolom, h o g y 
önnek nem keliene azt kívánni, h o g y min-
denben az oné l e g y e n a legkülönb, ez o ly 
v a s t a g önzést arul el. E n g e d j e , h o g y ma-
s o k n a k is l e g y e n valami részök a l e g j o b b 
d o l g o k b a n . 

— 1 la k e g y e d i g y g o n d o l k o z i k , — vá-
laszolá az i f jú kissé kényelmet lenül érezve 
magát , — u g y s o h a sem f o g o m t ó b b é azt 
mondani . 

(Folytatása következik.) 

I d ő j á r á s . 

S z e g e d , decz . 28. reggel 7 órakor. 

„ + 
M •Fy : c 0 

'« l 
- | | Jegyzetet 

66-9 — 19-5 !Oft 0 Éj 
• Légnyomás 

^ emelkedett. 
1 hőmérsék 

csökkent. 

A meteorologiai m. k. k ö z p . intézet idő-
járási je lentése decz. 28-án : 

K i l á t á s : Északkeleti szelek mellett több-
nyire derült száraz, igen hideg idő (később dé-
len nagyobbodó felhőzet) erős fagyokkal várható. 

N y i 1 1 1 é r. 

Halifax-, Jackson-, Haines-
és Rohonczy-féle 

COLUMBUS KQRCSOLYÁK, 
valamint Rohonczy-féle 

bokábani fie/.a 111 gátló szíja-
zat nagy választékban és legolcsóbb 

árakon kapható: ««-« 1 

Mayep Férd. és Fia 
vaskereskedésében Szegeden. 

Fele lős szerkeszt- Lipesey Ádám. 
Kiadótula jdonos: E n d r é n y i t e s tvé rek . 
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minden doöczor. s gyárjegy. egy 
és JfiOLL Á. sokszorosított czücs 

látható. 
Csak akkor valódi, 

Gyors g v ő g y h a U s makacs gyomor- ét a l t e s t b a -
jok, g y o m o r g ö r c s , nyálk . g y o m o r é g é s , s z é k r e k e d é s n e k 
májbajok, vértota lás . a r a n y é r és a legt-ü'öttfaébb nő-
b e t e g s é g e k n é l . Egy eredet i doboz haszná la t i u t a s í t á s -
sa l 1 frt . 

Raktárak az minden nevezeiesebb gvó»v-

0 

•h 
Ü 

M O k l , V . g j ó g ) s / . t i ' é s z c s . k i r . u i l v . * z á l -
i i t ó . B é c s . N t a d t . T u r l i l a u b e i i !>. 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 dobozna 
kevesebb nem küldetik. 

E l i s m e r é s H O l . I . A . ú r h o z B é c s b e n . 
Ülő foglalkozásomnál az ön Moli-fele Seidiitz-

pora i igen ö hatást g y a k o r o l n a k : ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szívélyes -Isten fizesse megz-et mon-
dok érte; ezek a gyomrot jóvá es főt könnyűre teszik 

Tisztelettel 
S t e i l l k o I " . . » . . lelkesz II, 

1 ) 1 ' . L E Á O I E L F K . 

kir . s z a b . S v é d h o n r a 

nyirfa-balzsam. 
Már magában v é r e azon növényi nedv, amely a nyitfsbói kifolyik, ha an-

nak törzsét megfúrjuk, emberemiékezet óta mint a legkitűnőbb szépítő . ¡ r r volt 
ismeretes, ha azonban ezen nedv a föltaláló utasításai szerint balzsammá alakít-
tató: át, csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

l l a e s t e m e g k e n j ü k v e l e a z a r e z n t vnjt.v m á s b ő r r é s z e k e t . a k k o r 
ö l . " . o ^ Í " " ? . 1 " ' . ' ' ? k " " . « • " " • e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , 
a m e l y e z á l t a l f e h é r r e e s g y ö n g é d d é v á l i k . 

1 zen balzsam kisimítja az a i c z o s a ráuezokat s himlőhelveket. ifjú arezszint. 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget es üdeséget kölcsönöz; a legrövidebb idő a'att 
eltavolu a a szeplők májfoltot, anyajeleket. orrverességet, borátkát s a bőr minden 
mas e g y é b tisztátaianságait. Ara e g y korsónak haszn. utasitássa! egvutt I frt 5 « kr. 

J + ' " > • • I . c i i g i c l B e n z o f - u z l t p p l l l i a t e a legalkaimreaM, 
tJŐrapoló szappan, darabonkint 3 5 és 5 0 kr. 

Kapható S z e g e d e n B r a m y K á r o l y gv,- ,gv«eitar. i i .a» es az 
ország minden nagyobb gyógytárában. 

lagoan. 

MOLL-FÉLE FRANCIA 
BORSZESZ ÉS SÓ 

© 
i 

Legjobb 
b e d ö r z s ö l ő 

s z e r 

k ö s z v é n y 

g : c s ú z 
é s minden 

meghű-
lés i 

b e t e g s é g e k 
ellen. 

Csak akkor valódi. M ;( V : 1 : 

Bedörzsijiésül sikeres használat köszvény, csúz. min-
dennemű testfájdaimek és bénulásnál: b o r o g a t á s a l a k -
jában minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladá-
soknál. B e l s ő l e g vízzel vegyítve hirtelen rosszullét, há-
nyás. kólika és hasmenésnél. 

K g y l l v c g á r a l i a s z n á l a t i u t a a i t á n M á l 9 « k r . o . é . 
ntj^zstc^ . ju, ;»/, , .ar • - kvies 

t f O l . l . A . g y ó g y s z e r é s z e s . k i r . u d v a r i s z á l l i t ö 
H é r a , » t u . i t . T u e h l a u h e n !<• 

SzáitúlJ- • naponta uámétvItaL Két érőénél tevesoM, . . . küldetik. 
Kli-morés M111.L A. uy.'vyszorész úrhoz iiá:-. 

kitűnő Moli-f. lo Iranczia horszssz séja vidékoraou nos".-
szerion működik. Küldi;,n nekem ön üvogsek mivel az embeth-s 
Mt r i twc r» készletet „'„..¡tol tartani magamnái. Mély tisztelettel 

H o r n o f , lelkesz Miehotapbau. 

R a k t á r S z e g e d e n ; Kovács Alber t u t ó d a Keresz te s S á n d o r 
g y ó g y s z e r t á r á b a n . a - > 8 — * — 

H i r d e t é s . 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

hozni, hogy jó hírnévnek örvendő faüzletemet elköltözésem 
miatt feloszlatom, minek folytán a raktáromon lévő mindennemű 

tölgygerenda, tölgyoszlop, 

épület-, bognár-, tüzl- és szálfa 
mélyen leszállított árban, sőt egyes czikkek saját beszerzesi 
áron alól is a n. é. közönség rendelkezésére állanak. 

Azonkivül több v a s i u a c i s k a és v a * l á n c x olcsó 
árért feladók. 

Tisztelettel 

L o v i n ^ e r A l i i é r t . 

; 6 0 7 — 3 — 1 S z i n a - u d v a r . 

I T Ü U j é v i a j á n d é k u l ! ! - « I 

jS. magyar irodaíont összes termékei. 
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Endrényi Testvérek 
K e l e m e n - és Á r a d i - u t c z á k s a r k á n , 

KLAUZÁLTÉR. 
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É V J E G Y E K 

í z l é s e i i r o t t v a g y n y o m t a t o t t b e t ű k k e l 

100 darab ára 70 kr., nagyobb alakú 80 kr. 

N y o m a t o t t a k i a d o t u l a i d o n o s E n d r é n y i i e s t v e r e k k ö n y v n y o m d á j á b a n S z e g e d e n . 


